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Пролог

— СлуLай, &оммазо… нам о5OзателLно рO5а-

GитL рOдом с  островом?

Д6акомо разглOдOвал старуN карту, разло-

6еннуN на столе в  каNте маленLкой рO5аFкой 

лодки. СтоOла ноGL, не5о 5Oло темнее тUмного. 

Лодка дер6ала путL в  открOтое море, и маленL-

кий при5ре6нOй городок �ортороссо с  ка6дOм 

мгновением становилсO всU менLLе и менLLе.

— Да не волнуйсO тO, — отмаEнулсO &оммазо, 

ведO лодку всU далLLе во тLму. �н 5Oл намно-

го старLе Д6акомо и  гораздо менLLе пере6и-

вал, Gем NноLа. Не сGитаO голосов MтиE двоиE 

и поп-музOки, раздававLейсO из иE переносного 

граммоDона, на воде 5Oло тиEо.

Д6акомо присмотрелсO к  иллNстрированной 

карте Лигурийского морO и  �ападной �талии по-

5ли6е. �н заметил устраLаNMие рисунки морскиE 
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GудиM и проGиE 6уткиE созданий. Среди ниE 5Oл 

грознOй кракен с  его смертоноснOми MупалLFа-

ми и  EолоднOми, 6естокими глазами. �н указO-

вал на место на карте, о5ознаGенное как «М�$-

СК��  �С&$�В». �десL 5Oл изо5ра6Uн морской 

змей, прорOвавLийсO прOмо Gерез о5Lивку ста-

рого кора5лO. �а ним с камней на5лNдала сирена.

— Вовсе нет,  — неуверенно ответил Д6ако-

мо. — 'то, если древние легендO не врут?

— �, да 5росL, Д6акомо!  — усмеEнулсO &ом-

мазо. — Неу6то тO вериLL в морскиE GудовиM?

Д6акомо по6ал плеGами.

— В MтиE водаE видели слиLком много стран-

ностей… — �н замолGал.

&оммазо наEмурилсO.

— �5OкновеннOе не5OлиFO. СпеFиалLно 5ол-

таNт, Gто5O мO дер6алисL подалLLе от рO5ного 

места, — настаивал старик.

— Но, &оммазо…

— ВсU в порOдке. БросL, Д6акомо, — пере5ил 

его &оммазо.

�атем старOй рO5ак заглуLил мотор. Лодка 

еMU некоторое времO дрейDовала в  тUмной воде, 

пока наконеF не остановиласL. �отовOй присту-

питL к рO5алке, &оммазо снOл с граммоDона пла-

стинку с  современной музOкой и  поставил вме-

сто неU записL с  оперой.

— Вот, так-то луGLе,  — произнUс &оммазо. 

Старик лN5ил слуLатL оперу: головокру6ителL-
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нOе арии, замOсловатOе оркестровки. �н не 

представлOл се5е, какаO еMU музOка подEодила 

5O длO веGера на воде 5олLLе.

�E лодка подплOла к  5уN. �н подпрOгивал 

в  воде вместе с  рO5аFкой сетLN, котораO к нему 

крепиласL.

Но они 5Oли не единственнOми, кто наEодил-

сO сейGас рOдом с  5уем.

НезамеGенное ни одним из му6Gин неGто дви-

галосL под водой — тиEо и  5Oстро.

Над поверEностLN показалсO плавник, но все-

го на секунду и тут 6е снова скрOлсO под водой.

&оммазо продол6ал слуLатL лN5имуN музO-

ку, ни сном ни дуEом о том, Gто происEодит прO-

мо у него под носом. �з водO по другуN сторону 

иE рO5аFкого судUнOLка на мгновение вOсуну-

ласL рука. �на отрезала канат, которOй свисал 

с  5орта лодки, от 5уO. СEватив 5уй, рука скрO-

ласL в морской пуGине.

�ока всU внимание рO5аков 5Oло приковано 

к сети перед ними, загадоGное суMество утаMило 

еMU несколLко предметов с лодки: гаеGнOй клNG, 

5окал… да6е колоду карт.
Д6акомо Gто-то услOLал и  повернул голову. 

�н 5Oл готов поклOстLсO, Gто разглOдел в  тем-

ноте морское GудовиMе, которое вOсунулосL из 
водO! � оно тOнулосL к  граммоDону!

— А-а-а-а! — вскриGал Д6акомо. — 'то Mто?

— �! &OсOGа сардин, — 5уркнул &оммазо.



�атем неOснOй силуMт нOрнул о5ратно под 

воду и  угодил прOмо на леску. 'ем 5O ни 5Oло 

Mто неGто, оно запуталосL в рO5оловнOE снастOE.

�аметив, Gто леска LевелитсO, рO5аки принO-

лисL еU тOнутL.

— Давай, давай!  — под5адривал товариMа 

&оммазо.

Лодка накрениласL на5ок, и  морское GудиMе 

вдруг показалосL из водO, сверкаO глазами. Д6а-

комо и  &оммазо завопили в  один голос. Леску 

перерезали, и рO5аки поLатнулисL, сLи5аO грам-

моDон с  лодки в  тUмнуN воду. Дро6а, Д6акомо 

сEватил гарпун и  запустил его в  воду.
— &O промаEнулсO! — воскликнул &оммазо. — 

УEодим… пока оно не вернулосL за нами!

— �оворил O те5е, они суMествуNт! — не уни-

малсO Д6акомо.

— УD, ну и  GудиMе,  — произнUс &оммазо 

с глазами круглOми как тарелки. — Какой у6ас…

�ни сидели в  тиLине, глOдO, как граммоDон 

медленно идUт ко дну.
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Глава первая

— А-а-а-а!

Это криGали не два перепуганнOE рO5ака. 

Крик доносилсO из океанскиE глу5ин. &оGнее, изо 

рта двенадFатилетнего морского GудиMа Луки 

�агуро. Лука плавал перед подводнOм стойлом, 

двери которого 5Oли распаEнутO насте6L. Вну-

три 5Oло пусто. Бара5улLки его семLи, которOм 

5Oло поло6ено наEодитLсO в стойле, плавали кто 

где, поедаO всU, Gто попадалосL им на глаза.

— $O5а с5е6ала из стойла! — вопил Лука. — 

$O5а с5е6ала из стойла!  — �дна из 5ара5улек 

5улLкнула. Лука крикнул: — Катарина! �остой! — 

Но Катарина у6е 5Oла такова. Лука последовал 

за ней, проплOваO мимо другого Dермера, ко-

торOй кормил кра5ов.  — До5рое утро, мистер 

Бранзино…  — торопливо поприветствовал его 

Лука.
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— А! — вскрикнул мистер Бранзино, вздраги-

ваO от нео6иданности. — �дравствуй, Лука.

— …и, извините, — продол6ил Лука, усмирOO 

5ара5улLку. — Как по6ивает миссис Бранзино? — 

Бара5улLка поплOла далLLе, и Лука удалилсO, не 

до6идаOсL ответа. На пути ему встретилсO еMU 

один Dермер, миссис �ам5еретто.  — �ростите, 

M-M, мMм, — ве6ливо наGал Лука. — ВO не…

— Да,  — строго ответила миссис �ам5ерет-

то. �атем повернуласL, Gто5O Лука EороLенLко 

разглOдел 5ара5улLку, 6уNMуN Gто-то у  неU за 

спиной.

Лука издал нервнOй смеLок, по5Oстрее за5и-

раO своN подопеGнуN.

Но за Mто времO успела удратL еMU одна 5а-

ра5улLка  — Д6узеппе. Лука смотрел, как рO5ка 

дви6етсO вдолL Eолма, направлOOсL к  поверEно-

сти океана.

— Д6узеппе! А  ну-ка вернисL!  — крикнул 

Лука. �н 5росилсO на 5ара5улLку, но Д6узеппе, 

извернувLисL, вOсво5одилсO. Лука не со5иралсO 

так просто сдаватLсO. �н продол6ал тOнутLсO 

к рO5ке и наконеF крепко еU уEватил. — %оGеLL 

удратL, как твой приOтелL Энрико?  — спросил 

Лука. — &огда у  менO длO те5O плоEие новости. 

�н ли5о умер, ли5о он… где-то там. �утеLе-

ствует по миру…  — Лука замолGал, представ-

лOO, каково Mто  — отправитLсO куда-ни5удL 

в  путеLествие. �тмаEнувLисL от Mтой мOсли, 
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Лука произнUс: — Но, скорее всего, он умер! — 

ВернувLисL к  стаду, Лука окинул взглOдом 5а-

ра5улек перед со5ой и  5Oстро сосGитал пого-

ловLе.  — ФуE,  — вOдоEнул он.  — %ороLо. Все 

в  с5оре.  — �атем он заметил на морде одной 

из рO5ULек лUгкуN улO5ку.  — Монализа? �о-

Gему тO улO5аеLLсO? — спросил он. Монализа 

вместо ответа уставиласL на рO5ULку поменL-

Lе, котораO вOплOла у  неU изо рта.  — &ам 

естL кто-ни5удL еMU? — тре5ователLно спросил 

Лука, и  на сво5оду вO5ралисL еMU несколLко 

рO5ок. Лука так отвлUксO на Монализу, Gто не 

сразу заметил, Gто Д6узеппе снова от5илсO от 

стада.  — Д6узеппе,  — сердито произнUс Лука, 

споEвативLисL.  — �  GUм мO с  то5ой толLко 

Gто говорили?  — Но 5ара5улLка не останови-

ласL.  — Ладно,  — произнUс Лука как мо6но 

5одрее. — ВперUд! — НаконеF Лука повUл стаN 

вдолL Dерм и  сараев. �го соседи у6е вOLли на 

паLни и  возделOвали землN.  — �дравствуйте, 

мистер �ам5еретто!  — крикнул Лука. �н наде-

OлсO, Gто миссис �ам5еретто не рассказала му6у 

о  том, как его 5ара5улLка, возмо6но, пOталасL 

еU укуситL.

— До5рое утро! — ответил мистер �ам5еретто, 

улO5аOсL.

«ФуE!»

— До5рое утро, миссис Арагоста! — поздоро-

валсO Лука, продол6аO плOтL вперUд.
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— �дравствуй, Лука, — ответила она.

— До5рое утро, Лука! — поприветствовала его 

миссис МерлуFFо.

— До5рое! — до5авил мистер МерлуFFо.

Лука улO5нулсO и приветливо помаEал знако-

мOм.

НаконеF NнOй пастуE подплOл к  загону на 

семейной Dерме. &ам он со5рал своU стадо и по-

гнал его к  паст5иMу. Когда они до5ралисL до 

вEода на паст5иMе, он остановил 5ара5улек и за-

глOнул внутрL. — �тлиGно, всU Gисто, — о5NOвил 

он, и  рO5ки проплOли внутрL.  — Дайте знатL, 

если вам Gто-ни5удL понадо5итсO… ВопросO? — 

Бара5улLки посмотрели на морского монстрика 

ниGего не вOра6аNMими взглOдами. — Нет? �т-

лиGно!

ДоволLнOй Лука подплOл к  камнN и  опу-

стилсO на него. ВOдув пузOрL, он какое-то вре-

мO смотрел, как тот удалOетсO ввOсL, после Gего 

перевUл взглOд на одну из 5ара5улек. $O5ка на 

Gто-то наткнуласL.

— Д6узеппе, ну конеGно, — про5ормотал се5е 

под нос Лука и  подплOл посмотретL, Gто при-

влекло интерес 5ара5улLки. �н не знал, Gто Mто 

5удилLник с  лодки теE самOE рO5аков. ДлO мо-

лодого монстрика GасO 5Oли загадоGной круглой 

Lтуковиной. БудилLник зазвенел, 6утко перепу-

гав Луку, но спустO некоторое времO смолк.  — 

�го, — вOдоEнул NноLа.
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�го взглOд сколLзнул к  поверEности. /ркие 

луGи светили сверEу, озарOO Dерму. �ереведO 

внимание о5ратно на морское дно, Лука оглOдел-

сO по сторонам еMU разок. В5лизи плавал прO-

моуголLник со страннOми рисунками. Это 5Oла 

одна из игралLнOE карт рO5аков! Лука заворо-

6Uнно взOл еU, у  него да6е слегка закру6иласL 

голова. Сделав не5олLLой круг, Лука заметил 

GутL далLLе 5лестOMий гаеGнOй клNG. Но не 

успел он к  нему при5лизитLсO, как сверEу раз-

далсO гроEоGуMий звук и  по воде над ним про-

5е6ала тенL. Лука испуганно аEнул.

— �емнOе GудовиMа! — завопил он. — �рOGL-

тесL под каменL!

Лука поспеLил отвести своиE подопеGнOE 

к не5олLLой пеMере. �ни укрOлисL там до порO, 

когда земнOе GудиMа уйдут. Лука молGа на5лN-

дал за дви6ением тени. На мгновение он заду-

малсO, каково 5Oло 5O вOсунутL голову из водO 

и  увидетL, Gто на самом деле происEодит навер-

Eу, в мире земнOE GудиM.

— Лука! — Морской монстрик повернул голо-

ву туда, откуда доносилсO голос его матери.  — 

�автрак готов!

— У6е иду!  — откликнулсO Лука и  спрOтал 

диковиннOе наEодки за одним из камней. �осле 

Gего поднOл свой пастуLий посоE и  погнал 5а-

ра5улек к дому. — �дUмте, — сказал он. — �ора 

возвраMатLсO.
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— &O опоздал на две минутO! — возмутиласL 

Даниела, мама Луки. �на его 6дала. — &ам 5Oла 

лодка? &O спрOталсO?

— Да, мам,  — ответил Лука таким голосом, 

словно он говорил Mто в  сотOй раз.
— ВедL если они заметOт те5O EотL краем гла-

за… ДумаеLL, они приплOваNт сNда, Gто5O за-

вести новOE друзей? А? Немного по5олтатL? Нет. 
�ни приEодOт сNда у5иватL. &ак Gто O  просто 

EоGу у5едитLсO, Gто тO Mто понимаеLL,  — про-

говорила Даниела на одном дOEании.

— Спаси5о… мам, — сказал Лука.

�ни проплOли внутрL дома, а  Даниела всU 

продол6ала GитатL нравоуGениO.

— Когда O 5Oла ре5Uнком, мO неделOми не ви-

дели лодок,  — сказала она.  — �, надо сказатL, 

тогда у ниE не 5Oло моторов! &олLко потнOе зем-

нOе GудиMа с  вUслами!

Лука увидел, Gто за куEоннOм столом сидит 

его 5а5уLка. Даниела уLла за завтраком.

— �ривет, 5а5уLка, — поздоровалсO Лука.

— �дравствуй, пузOрUк, — ответила 5а5уLка.

�апа Луки, ЛоренFо, то6е 5Oл здесL. �н зани-

малсO своими вOставоGнOми кра5ами — Gистил 

панFирL одного здоровOка в  крапинку.
— Лука! — позвал он. — ВзглOни-ка на �ин-

Gи-пессу. �на линOет. �, Mто Gто-то невероOтное! 

Вот он, 5удуMий призUр вOставки, помOни моU 

слово…
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Лука посмотрел на кра5а и изо всеE сил поста-

ралсO сделатL вид, Gто ему интересно.

— �, здорово.  — МалLGик перевUл взглOд на 

глазнOе сте5елLки кра5а. СуMество тотGас вски-

нуло клеLни, принимаO 5оевуN стойку!

— Эй-Mй-Mй!  — предостерUг ЛоренFо.  — Не 

смотри ей в  глаза!

— �рости, — извинилсO Лука.

— �  не извинOйсO!  — до5авил ЛоренFо.  — 

�на поGувствует сла5остL.

Кра5 уMипнул Луку.
— Ай! — вскрикнул он. Мама Луки снOла кра-

5а с  его уEа и проводила сOна к  столу.
— СOдL, поеLL, Лука, — сказала она. — НадеNсL, 

в Mтом году мO о5ставим MтиE Бранзино на кра5Lем 

Lоу. Все сGитаNт БLOнку Бранзино такой-раста-

кой с  еU кра5ами-Gемпионами и  изумителLнOми 

пародиOми на делLDинов. УмолON! Ка6дOй так 

мо6ет! — Лука поднOл взглOд на маму. &а неверо-

Oтно тоGно спародировала БLOнку Бранзино с  еU 

пародией на делLDинов: — Э-M-у-у-у-о-о-о! Верно?

— � поGему толLко делLDинO издаNт Mти зву-

ки? Не знаете? $азве не удо5нее 5Oло 5O о5MатL-

сO словами? — спросил ЛоренFо.

�ока Даниела и ЛоренFо размOLлOли на тему 

Бранзино и  делLDинов, 5а5уLка заметила, Gто 

Лука дер6итсO непривOGно тиEо.

— Лука,  — окликнула его 5а5уLка.  — �  GUм 

задумалсO?


